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ABSTRACT 

The Theory of the Tamil people and the theory of Tamil literature are intertwined with 
the agathinai and Agam traditions. Agam literature flourishes on the basis of love in 
Ainthinai. Seeing the proliferation of literary genres, the field of "Paatiyal" (Treatise on 
poetic composition) emerged in an attempt to define grammatical principles for 
literature. Although there are about 46 paatiyal books appearing in the Tamil world, 
there are only 10 paatiyal books which are available in their entirety today. Taking into 
account the ideas of Agathinai and Agathurai of Tolkappiyar and the views of Ilapuranar 
and Nachinarkiniyar, who interpreted them, the twelve pattiyals, the Venba paatiyal, 
the Navaneetha paatiyal, the Grammatical explanation-pattiyal, the Thonnool 
explanation, the Swaminatham, the Prabandha genealogy, the Prabandha deepikai, the 
Prabandha thirattu, and the Prabandha deepam are the types of literature created. On 
the basis of Agathinai and Agathurai, the grammatical principles for the literary 
categories such as Ainthinai Poetry, Kaikalai, Kovai, Venilmalai, Nayanappathu, 
Payodharappathu, Pukalchi Malai, Naamamalai, Perumakilchi Malai, Madal, Ulaamadal, 
Anuragamalai, Kurathipaattu, Mangala Vellai (Mangala Vallai) and Thoothu have been 
defined. The purpose of this article is to explain and illustrate these principles. 
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முன்னுரை 

உலகில் தமிழ் இலக்கியங்கள் தனக்ககனத் தனி முத்திரை பதித்துச் கெம்மாந்து படீுநரை 
பபாட்டு வலம்வருவதற்கு அதன் வளமார்ந்த இலக்கியங்கபள காைணமாக அரமகின்றன. கமாழியின் 
வளர்ச்ெிக்கும் நிரலபபற்றுக்கும் அம்கமாழியின் எண்ணிறந்த இலக்கியங்கபள துரணகெய்கின்றன. 
தமிழ்கமாழியின் வளர்ச்ெிக்கும் நிரலபபற்றிற்கும் உலகம் முழுரமயும் பைந்து ெிறப்புற்றரமக்கும் 
இம்கமாழியில் காணலாகும் ெங்க இலக்கியங்கள், ெங்க மருவிய கால இலக்கியங்கள், காப்பியங்கள், 
பக்தி இலக்கியங்கள், ெிற்றிலக்கியங்கள், புதுக்கவிரத ெிறுகரத நாவல் எனும் நவனீ இலக்கியங்கள் 
என்பனவான எண்ணிறந்த இலக்கியங்கபள காைணமாக அரமகின்றன. ஓரிலக்கியத்திலிருந்து மற்பறார் 
இலக்கியம் கிரளத்தல் என்பது அதன் கெறிரவக்காட்டுகிறது. தமிழ் இலக்கியங்களின் கெறிவுக்கு 
ஐந்நூறுக்கும் பமற்பட்டுப் பைந்து விரிந்து கிைக்கின்ற ெிற்றிலக்கிய வரககரள எடுத்துக்காட்ைாகக் 
கூறலாம். கெவ்வியல் நூல்களுள் ஒன்றாகத் திகழும் கதால்காப்பியப் கபாருளதிகாைத்திலிருந்து 
அகச்ெிற்றிலக்கிய வரககளுக்கான பகாட்பாடுகரளப் பன்னிரு பாட்டியல், கவண்பாப் பாட்டியல், 
நவநீதப் பாட்டியல், இலக்கண விளக்கம் - பாட்டியல், கதான்னூல் விளக்கம், சுவாமிநாதம், பிைபந்த 
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மைபியல், பிைபந்த தீபிரக, பிைபந்தத் திைட்டு, பிைபந்த தீபம் ஆகிய பாட்டியல் நூல்கள் 
பதாற்றுவித்துள்ளன.  

கதால்காப்பியர் கூறும் அகத்திரண மற்றும் அகத்துரறக் கருத்துக்கரளயும் அவற்றிற்கு உரை 
கூறிய இளம்பூைணர், நச்ெினார்க்கினியர் ஆகிபயாரின் கருத்துக்கரளயும் உள்வாங்கிக் ககாண்டும் 
கருவாகக் ககாண்டும் பாட்டியல் நூல்கள் இலக்கிய வரககரளப் பரைத்துள்ளன. இவ்விலக்கிய 
வரககளுள் ெில காணக்கிரைக்கின்றன. ெில கிரைக்கவில்ரல. கதால்காப்பியத்ரதயும் 
உரையாெிரியர்களின் உரைரயயும் அடிப்பரையாகக் ககாண்டு எழுந்த அக இலக்கிய வரககள் 
குறித்தும் அவற்றிற்கு எவ்வப் பாட்டியல் நூல்கள் இலக்கண வரையரற கெய்துள்ளன என்பது 
குறித்தும் காணுவபத இக்கட்டுரையின் பநாக்கமாகும். 

 
அகத்திரைகள் 

அகத்திரணகள் எரவ என்பரதச் சுட்ை வந்த கதால்காப்பியர், 

“ரகக்கிரள முதலாப் கபருந்திரண இறுவாய் 

முற்பைக் கிளந்த எழுதிரண என்ப” 

என்று விதியரமத்துச் கெல்கின்றார் (Ilampuranar, 2005). அஃதாவது ரகக்கிரள, குறிஞ்ெி, 
முல்ரல, மருதம், கநய்தல், பாரல, கபருந்திரண ஆகிய ஏழுதிரணகளும் அகத்திரணகளாம் என்று 
சுட்டிச் கெல்கின்றார். இவ்பவழு திரணகளுள் குறிஞ்ெி, முல்ரல, மருதம், கநய்தல், பாரல என்பன 
அன்பின் ஐந்திரணகளாகும். ரகக்கிரள என்பது ஒருதரலக் காமத்ரதயும் கபருந்திரண என்பது 
கபாருந்தாக் காமத்ரதயும் உணர்த்தும் அகத்திரணகளாகும். 

 
ஐந்திரைச் செய்யுள் 

 குறிஞ்ெி, முல்ரல, மருதம், கநய்தல், பாரல எனும் அன்பின் ஐந்திரணகளுக்குரிய 
பாைல்கரளப் பாட்டியல் நூல்கள் ‘ஐந்திரணச் கெய்யுள்’ எனும் இலக்கிய வரகக்குள் அைக்கிக் 
காட்டுகின்றன. அஃதாவது, “ஐந்திரணக்கும் உரிய புணர்தல் முதலான உரிப்கபாருள்கள் பதான்றுமாறு 
அன்பின் ஐந்திரணகளுக்கும் உரிய பாைல்கரளப் கபற்று வருவது ‘ஐந்திரனச் கெய்யுள்’ எனும் 
இலக்கிய வரகயாம்” (என்று இலக்கண விளக்கம் - பாட்டியல் வரையரற கெய்கிறது. 
இவ்வரையரறரய அடிகயாற்றிபய பின்னர் வந்த முத்துவரீியம், பிைபந்த தீபிரக கதான்னூல் 
விளக்கம் உரை பிைபந்த தீபிரக ஆகிய நான்கு பாட்டியல் நூல்களும் ஐந்திரணச் கெய்யுளுக்கான 
இலக்கண வரையரறரயச் சுட்டியுள்ளன (Gopaliyar, 1974). 

 
ரகக்கிரை 

ஒருதரலக் காமத்ரதத் கதால்காப்பியர், 

“காமஞ் ொலா இளரம பயாள்வயின் 

ஏமஞ் ொலா இடும்ரப கயய்தி 

நன்ரமயும் தீரமயும் என்றிரு திறத்தான் 

தன்கனாடும் அவகளாடும் தருக்கிய புணர்த்துச் 

கொல்எதிர் கபறாஅன் கொல்லி இன்புறல்  

புல்லித் பதான்றும் ரகக்கிரளக் குறிப்பப” 

என்னும் நூற்பாவால் விளக்குகிறார் (Ilampuranar, 2005). இந்நூற்பாவிற்கு விளக்கம் கூறும் 
முகத்தான் இளம்பூைணர், “காமம் அரமயாத இரளயாள் மாட்டு ஏமம் அரமயாத இடும்ரப எய்தி, 
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புகழ்தலும் பழித்தலுமாகிய இரு திறத்தால், தனக்கும் அவட்கும் ஒத்தன புணர்த்துச் கொல் எதிர்ப் 
கபறாதனாய்த் தாபன கொல்லி இன்புறுதல் கபாருந்தித் பதான்றும் ரகக்கிரளக் குறிப்பு” என்றும் 
நச்ெினார்க்கினியர், “காமக்குறிப்பிற்கு அரமதியில்லாத இளரமப்பருவத்தாள் ஒருத்திகண்பண, ஒரு 
தரலவன் (இவள் எனக்கு மரனக் கிழத்தியாக யான்பகாைல் பவண்டுகமனக் கருதி) மருந்து 
பிறிதில்லாப் கபருந்துயகைய்தி, தனது நன்ரமயும் அவளது தீரமயும் என்கின்ற இைண்டு கூற்றான் 
மிகப்கபருக்கிய கொற்கரளத் தன்கனாடும் அவகளாடுங் கூட்டிச் கொல்லி, அச் கொல்லுக்கு எதிர்கமாழி 
கபறாபத பின்னுந் தாபன கொல்லி இன்புறுதல், கபாருந்தித் பதான்றுங் ரகக்கிரளக் குறிப்பு” என்றும் 
விளக்குகின்றனர் (Subramaniyan, 2013). 

 கதால்காப்பிய நூற்பாவும் உரையாெிரியர்களின் கருத்தும் ‘காமக் குறிப்புத் பதான்றாத 
இரளபயாள்மாட்டுக் காமம் ககாண்டுழலும் ஆைவன் ஒருவன், அவள் பதிலுரைக்காத பபாதும் தன் 
காமக்குறிப்ரப எடுத்து கமாழிந்து தனக்குத்தாபன இன்புறுவது ரகக்கிரளயாம்’ என்னும் 
கபாருண்ரமரயத் தந்துள்ளன. கதால்காப்பியர், ‘ரகக்கிரளயாம் ஒருதரலக் காமத்திற்கு உரிபயான் 
தரலவன் மட்டுபம, ரகக்கிரளயுள் தரலவியின் கூற்று நிகழாது எனக்கூற, பின்னர் வந்த 
இலக்கணிகள் தரலவிமாட்டும் ஒருதரலக் காமம் நிகழும் என்று கூறிச் கெல்கின்றனர். 

 பாட்டியல் நூல்கள் ஒருதரலக் காமம் ஆணுக்கு மட்டுமல்ல கபண்ணுக்கும் உரியது என்று 
கூறி, கபண் காமம் ககாள்ளாதவிைத்து ஆண் மட்டும் காமம் ககாள்வது ‘ஆண்பாற் ரகக்கிரள’ என்றும், 
ஆண் காமம் ககாள்ளாதவிைத்துப் கபண் மட்டும் காமம் ககாள்வது ‘கபண்பாற் ரகக்கிரள’ என்றும் 
சுட்டி, ரகக்கிரள அல்லது ரகக்கிரளமாரல என்னும் இலக்கிய வரகரய வரையரற கெய்துள்ளன. 
பாட்டியல் நூல்களுள் பன்னிரு பாட்டியல், கவண்பாப் பாட்டியல், நவநீதப் பாட்டியல், இலக்கண 
விளக்கம் - பாட்டியல், முத்துவரீியம், பிைபந்த தீபிரக, கதான்னூல் விளக்கம் உரை, பிைபந்த தீபம் 
ஆகிய எட்டுப் பாட்டியல் நூல்கள் ரகக்கிரள அல்லது ரகக்கிரள மாரல எனும் இவ்விலக்கிய 
வரகக்கு வரையரற தந்துள்ளன. 

 “தரலவி கூற்றில் அரமந்த ரகக்கிரளப் பாைல்கள் பதான்றிய பின் இவ்வளர்ச்ெி நிரலரயக் 
கண்டுணர்ந்த பிற்கால இலக்கணிகள் ரகக்கிரளரயப் பல்பவறாக வரகப்படுத்தத் கதாைங்கினர். அதன் 
பயனாகக் ரகக்கிரள பலவாறாகக் கிரளத்தது. நம்பியகப்கபாருள் எனும் அகவிலக்கணநூல் 
அகக்ரகக்கிரள, புறக்ரகக்கிரள என இரு வரககரளக் காட்டும். பன்னிரு பைலம் அகக்ரகக்கிரள, 
அகப்புறக்ரகக்கிரள, புறக்ரகக்கிரள, புறப்புறக்ரகக்கிரள என நான்காக வகுத்துரைக்கும். 
புறப்கபாருள் கவண்பாமாரல ஆண்பாற் ரகக்கிரள, கபண்பாற் ரகக்கிரள என இருவரகப்படுத்தும். 
இவ்வாறு பிற்கால இலக்கணிகளால் விரித்துரைக்கப் கபற்ற ரகக்கிரள இலக்கியங்களிரைபயயும் 
கபரும் கெல்வாக்குப் கபற்று வந்துள்ளது (Kannan, 2011).” 

 
அகத்துரை இலக்கியங்கள் 

 அகத்திரணரயக் கருவாகக் ககாண்டு இலக்கியங்கள் முகிழ்த்தரதப் பபான்று அகத்திரணத் 
துரறகரளயும் கருவாகக் ககாண்டு பல்பவறு இலக்கியங்கள் முகிழ்ந்தன. கதால்காப்பியப் 
கபாருளதிகாைத்தில் அகத்திரணயியல், களவியல், கற்பியல் ஆகியன கபரும்பான்ரமயாகவும் 
கபாருளியல், உவமஇயல், கமய்ப்பாட்டியல் ஆகியன ெிறுபான்ரமயாகவும் அகப்கபாருண்ரமரயக் 
கூறுவனவாகும். இவற்றுள் காணப்கபறும் துரறகளில் நானூரறக் பகாரவபபால நாைகப் பபாக்கில் 
அரமத்துப் பாைப்கபற்ற நிரலயில் வளர்ச்ெியுற்ற இலக்கிய வரக, பகாரவ எனும் இலக்கிய 
வரகயாம். 

 
ககோரை 

“நாைக வழக்கினும் உலகியல் வழக்கினும் 
பாைல் ொன்ற புலகனறி வழக்கம்” 
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எனும் அகத்துரறக்கு விளக்கம் கூறும் முகத்தான் இளம்பூைணர், “நாைக வழக்காவது, சுரவபை 
வருவனகவல்லாம் ஓரிைத்து வந்தனவாகத் கதாகுத்துக் கூறுதல். அஃதாவது கெல்வத்தானும் 
குலத்தானும் ஒழுக்கத்தானும், அன்பினானும் ஒத்தார் இருவைாய்த் தமரின் நீங்கித் தனியிைத்து 
எதிர்ப்பட்ைார் எனவும், அவ்வழிக் ககாடுப்பபாருமின்றி அடுப்பபாருமின்றி பவட்ரக மிகுதியாற் 
புணர்ந்தார் எனவும், பின்னும் அவர் களகவாழுக்கம் நைத்தி இலக்கிய வரகயான் வரைந்கதய்தினார் 
எனவும், பிறவும் இந்நிகைனவாகிச் சுரவபை வருவனகவல்லாம் ஒருங்கு வந்தனவாகக் கூறுதல் 
(Ilampuranar, 2005). உலகியல் வழக்காவது உலகத்தார் ஒழுகலாற்பறாடு ஒத்து வருவது. பாைல் ொன்ற 
புலகனறி வழக்காவது, இவ்விருவரகயானும்-பாைல் ொன்ற ரகக்கிரள முதலாப் கபருந்திரண 
இறுவாய்க் கூறப்படுகின்ற அகப்கபாருள்.” என்றும், நச்ெினார்க்கினியர், “புரனந்துரை வரகயானும் 
உலக வழக்கத்தானும், புலவைாற் பாடுதற்கரமந்த புலவைாற்று வழக்கம்” என்றும் கூறுகின்றனர் 
(Subramaniyan, 2013).  

 கதால்காப்பிய நூற்பாவும் உரையாெிரியர்களின் கருத்தும், ‘களவு, கற்பு எனும் இவ்விரு 
பிரிவுகரளயும் விளக்குவதாய் அவற்றிற்கு உரிய துரறகரளகயல்லாம் தழுவிக்ககாண்டு குறிஞ்ெி, 
பாரல, முல்ரல, மருதம், கநய்தல் எனச் கொல்லப் கபற்ற அன்பின் ஐந்திரணகளின் கெய்திகரள 
அகப்கபாருள்மைபு திரியாது பாைப்கபறுவது பகாரவ’ என்னும் கபாருண்ரமரயத் தந்து பகாரவ எனும் 
இலக்கிய வரகக்குக் கருவாக அரமந்தன. இக் பகாரவ இலக்கிய வரகக்குப் பன்னிரு பாட்டியல் (221), 
கவண்பாப் பாட்டியல் (37), நவநீதப் பாட்டியல் (54), ெிதம்பைப்பாட்டியல் (29), கதான்னூல் விளக்கம் (277), 
பிைபந்தந் திைட்டு (42), பிைபந்த மைபியல் (7), இலக்கண விளக்கம் - பாட்டியல் (816), முத்துவரீியம் (1042), 
பிைபந்த தீபிரக (8), சுவாமிநாதம் (167), பிைபந்த தீபம் (1) ஆகிய பன்னிைண்டு பாட்டியல் நூல்கள் 
இலக்கண வரையரற தந்துள்ளன. 

 
கைனில்மோரல 

 கதால்காப்பியர் அகப்பாைல்களில் தவறாது பயின்று வைபவண்டிய உறுப்புகளாக முதற்கபாருள், 
கருப்கபாருள் மற்றும் உரிப்கபாருள் ஆகிய மூன்ரறயும் சுட்டுகிறார். இவற்றுள் முதற்கபாருளாவது 
நிலமும் கபாழுதும் என விதந்பதாதுகிறார். கபாழுதிரன கபரும்கபாழுது, ெிறுகபாழுது என 
இருவரகப்படுத்தும் கதால்காப்பியர், 

“நடுவுநிரலத் திரணபய நண்பகல் பவனிகலாடு 

முடிவுநிரல மருங்கின் முன்னிய கநறித்பத” 

என விதியரமத்து பவனிற்காலம் பாரலத்திரணக்கு உரியகதன்று காட்டுகின்றார் (Ilampuranar, 

2005). இந்நூற்பாவிற்கு உரைகூறும் முகத்தான் இளம்பூைணர், “நடுவுநிரலத்திரணயாகிய பாரலயாவது, 
நண்பகற்கபாழுது பவனிற் காலத்கதாடு புணர்ந்து நின்றவழிக் கருதிய கநறிரய உரைத்து, இஃது 
இளபவனில் முதுபவனில் என்னும் இருவரகப் பருவத்தின் கண்ணும் வரும். நண்பகற்கபாழுது 
காலமாம் என்பதூஉம் ஆண்டு இயங்கும் கநறி நிலமாம் என்பதூஉம் உணர்த்தியவாறு” என்றும், 
நச்ெினார்க்கினியர், “பாரலத்திரண, காரலயும் எற்பாடும் என்னும் இரு கூற்றிற்கு நடுவிணதாகிய 
ஒருகூறு தான் ககாண்டு கவம்ரம கெய்து கபருகிய கபரும் பகபலாடும், இளபவனிலும் 
முதுபவனிலும் என்னும் இைண்டிபனாடும், பிரிகவனப்படுதற்கு முடிவுரைத்தாகிய குறிஞ்ெியும் 
முல்ரலயுமாகிய ஒரு மருங்கின்கண்பண, ஆெிரியன் மனங்ககாள்ளப்படும் கநறிரயயுரைத்து” என்றும் 
விளக்குகின்றனர் (Subramaniyan, 2013). 

 கதால்காப்பிய நூற்பாவும் உரையாெிரியர்களின் கருத்தும், ‘இளபவனிரலயும் முதுபவனிரலயும் 
ெிறப்பித்துப் பாடுதல்’ எனும் கபாருண்ரமரயத் தந்து பவனில்மாரல எனும் இலக்கியவரகத் 
பதாற்றத்திற்கு அடிப்பரையாய் அரமந்தன. இவ்விலக்கிய வரகக்கான இலக்கணத்ரத இலக்கண 
விளக்கம் - பாட்டியல் (833), முத்துவரீியம் (1062), பிைபந்த தீபிரக (13), பிைபந்த தீபம் (36), கதான்னூல் 
விளக்கம் உரை (ப.203) ஆகிய பாட்டியல் நூல்கள் வரையரற கெய்துள்ளன. 
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நயனப்பத்து, பகயோதைப்பத்து 
தரலமக்களின் விழிகள் பபசும் கமாழிச் ெிறப்பிரனத் கதால்காப்பியர், 

“நாட்ைம் இைண்டும் அறிவுைம் படுத்தற்குக் 

கூட்டி உரைக்குங் குறிப்புரை யாகும்” 

என்னும் நூற்பாவில் விளக்குகிறார் (Ilampuranar, 2005). இந்நூற்பாவிற்கு உரை கூற வந்த 
இளம்பூைணர், “தரலமகன் கண்ணும் தரலமகள் கண்ணும் ஒருவர் பவட்ரகபபால இருவர்க்கும் 
பவட்ரக உளதாகுங் ககால்பலா எனக்கவர்ந்து நின்ற இருவைது அறிவிரனயும் ஒருப்படுத்தற்குத் தமது 
பவட்ரககயாடு கூட்டி ஒருவர் ஒருவருக்கு உரைக்குங் காமக் குறிப்புரையாம்” என்றும், (Ilampuranar, 

2005), “தரலவன் அங்ஙனம் மக்களுள்ளாகளன்று அறிந்த அறிவாபன, தரலவிரயக் கூட்ைத்திற்கு 
உைம்படுத்தற்கு, தன்னுரைய பநாக்கம் இைண்ைானுங் கூட்டி வார்த்ரத கொல்லும், அவ்பவட்ரக கண்டு 
தரலவி தனது பவட்ரக புலப்படுத்திக் கூறுங் கூற்றுந் தன்னுரைய பநாக்கம் இைண்ைானுமாம்.” 
என்றும் கூறுகின்றனர் (Ilampuranar, 2005). 

இவற்றினின்று காமக் கூட்ைத்திற்குக் கண்பண வாயிலாக அரமகின்றது என்பது கபறமுடிகிறது. 
காமக் கூட்ைத்திற்கு அடிப்பரையாகும் எழிலார் கண்ரணச் ெிறப்பித்துப் பாடுதல் இலக்கிய வழக்காக 
அரமய, பாட்டியல் நூல்கள் கண்ரணச் ெிறப்பித்துப் பாடும் பாைரல ‘நயனப்பத்து’ எனும் தனி 
இலக்கிய வரகயாக வகுத்து வரையரறரயத் தந்தன. அவ்வாபற எழிலார் தரலவியின் முரலரயச் 
ெிறப்பித்துப் பாடும் பாைல்கரளப் ‘பபயாதைப்பத்து’ எனும் தனி இலக்கிய வரகயாகக் கூறி வரையரற 
தந்தன. நயனப்பத்து, பபயாதைப்பத்து ஆகிய இவ்விைண்டு இலக்கிய வரகக்கும் பன்னிரு பாட்டியல், 
கவண்பாப் பாட்டியல், நவநீதப்பாட்டியல், பிைபந்த மைபியல், பிைபந்தத் திைட்டு, ெிதம்பைப் பாட்டியல், 
இலக்கண விளக்கம் - பாட்டியல், பிைபந்த தீபிரக, கதான்னூல் விளக்கம் உரை, முத்துவரீியம், பிைபந்த 
தீபம் ஆகிய பாட்டியல் நூல்கள் இலக்கண வரையரற தந்துள்ளன. 
 
புகழ்ச்ெிமோரல, நோமமோரல 

இயற்ரகப்புணர்ச்ெி நிகழ்ந்த வழி, தரலவன் தரலவியின் நலத்ரதப் பபாற்றுவது 
இயற்ரகயாதரலத் கதால்காப்பியர், களவியல் துரறகளுள் ஒன்றான, ‘‘நன்னயம் உரைத்தல்’’ என்னும் 
துரறயின் வழி விளக்குகிறார். அஃதாவது தரலவியின் நலத்ரதப் (எழிலழரக) பபாற்றுவதாம் 
(Ilampuranar, 2005). இப்கபாருண்ரமரய அடிப்பரையாகக் ககாண்டு பாட்டியல் நூல்கள், ‘புகழ்ச்ெிமாரல’ 
எனும் இலக்கிய வரகரயத் பதாற்றுவித்து வரையரற தந்தன. பமலும் இவ்விலக்கிய வரகயின் 
எதிகைாலியாக, அஃதாவது ‘கபண்டிரைப் புகழ்ந்து பாைப்கபறுவது புகழ்ச்ெிமாரல என்பதற்கு 
எதிகைாலியாக ஆைவரைப் புகழ்ந்து பாைப்கபறுவது ‘நாமமாரல’ என்னும் இலக்கிய வரகயிரனயும் 
பதாற்றுவித்து வரையரறரயத் தந்தன. புகழ்ச்ெிமாரல, நாமமாரல ஆகிய இவ்விைண்டு இலக்கிய 
வரகக்கும் பன்னிரு பாட்டியல், கவண்பாப் பாட்டியல், நவநீதப்பாட்டியல், பிைபந்த மைபியல், ெிதம்பைப் 
பாட்டியல், இலக்கண விளக்கம் - பாட்டியல், முத்துவரீியம், பிைபந்த தீபிரக, பிைபந்த தீபம் ஆகிய 
பாட்டியல் நூல்கள் இலக்கண வரையரற தந்துள்ளன. 
 
சபருமகிழ்ச்ெி மோரல 

 இயற்ரகப் புணர்ச்ெியிலும் இைந்தரலப்பாட்டிலும் தரலவிரயப் கபற்று மகிழ்ந்த தரலவனின் 
மகிழ்ச்ெிரய கவளிப்படுத்தும் “கபற்றவழி மகிழ்ச்ெி” (கதால்.கபாருள்.99) என்னும் களவியல் துரறப் 
கபாருண்ரமரயக் கருவாகக் ககாண்டு “கபருமகிழ்ச்ெி மாரல” எனும் இலக்கிய வரகத் பதாற்றம் 
கபற்றுள்ளது. இத்துரறக்கு உரைகூற வந்த இளம்பூைணர், “இைந்தரலப் பாட்டிரனகயாட்டி நிகழும் 
இன்பிரனப் கபற்றவழி அகத்துத் பதாற்றும் கபருமகிழ்வு” (Ilampuranar, 2005) என்றும், நச்ெினார்க்கினியர், 
“கொல்லிய நுகர்ச்ெி வல்பல கபற்றுழி அவன் மனம் மகிழும் மகிழ்ச்ெி” என்றும் கூறுகின்றனர் 
(Subramaniyan, 2013). தரலவியின் மாட்டு இன்பம் கபற்று மகிழ்ந்த தரலவன், தரலவியின் எழிரலப் 
புகழ்வது இயற்ரகயாம். எனபவ கபண்டிரைப் புகழ்ந்து பாடும் புகழ்ச்ெி மாரல எனும் இலக்கிய 



Vol. 4 Iss. S-13 Year 2022 C. Sadhanandan / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s134 
 

 Int. Res. J. Tamil, 25-31 | 30  

வரகரயப் பபான்று கபருமகிழ்ச்ெி மாரல எனும் இலக்கிய வரகயும் தரலவியின் எழிரலப் புகழ்ந்து 
பாடும் கபாருண்ரமயிபலபய அரமத்து முத்துவரீியம், பிைபந்த தீபிரக, பிைபந்த தீபம், கதான்னூல் 
விளக்கம் உரை ஆகிய பாட்டியல் நூல்கள் இலக்கண வரையரற தந்துள்ளன. 

“ஊர்கவண்பா, ஊர் இன்னிரெ கவண்பா, 

ஊர் பநரிரெ கவண்பா, கபயர் இன்னிரெ கவண்பா, 

கபயர் பநரிரெ கவண்பா, எண் கெய்யுள்” 

 பதாழி, தரலவனின் கபயரும் ஊரும் இல்லும் பிறவும் ெிறப்பித்துக் கூறும் கெய்திகரளத் 
கதால்காப்பியர் களவியல் துரறயில், 

“நாடும் ஊரும் இல்லும் குடியும் 

பிறப்பும் ெிறப்பும் இறப்ப பநாக்கி 

அவன்வயின் பதான்றிய கிளவிகயாடு” 

எனும் நூற்பா வழி விளக்குகின்றார் (Ilampuranar, 2005). இந்நூற்பாவிற்கு உரை கூறும் முகத்தான் 
இளம்பூைணர், “நீ இத்தன்ரமயாகிய நாட்ரையுரைரய, இத்தன்ரமயாகிய நகரையுரைரய 
இத்தன்ரமயாகிய இல்ரலயுரைரய இத்தன்ரமத்தாகிய குடிப்பிறப்ரபயுரைரய இத்தன்ரமத்தாகிய 
ெிறப்புரைரய என அவற்றின் மிகுதிபைக் கூறுதல்” என்றும், நச்ெினார்க்கினியர், “அவன் பிறந்த நாடும் 
அதன் பகுதியாகிய குடியிருப்பும் அவ்வூர்க்கு இருப்பாகிய மரனயும் பார்ப்பார் முதலிய நால்வரக 
வருணமும் அவ் வருணத்துள் இன்னவழி இவகனன்றலும் ஒரு வயிற்றுப் பிறந்பதார் பலருள்ளுஞ் 
ெிறப்பித்துக் கூறலும் பிறரின் ஒவ்வாதிருந்தனவாதல் பநாக்கித் தரலவனிைத்பத பதாழி கூறிய 
கிளவிபயாபை கூடி” என்றும் கூறுகின்றனர் (Subramaniyan, 2013). 

 கதால்காப்பிய நூற்பா மற்றும் உரையாெிரியர்களின் விளக்கமும் பாட்டுரைத் தரலவனின் ஊர் 
மற்றும் கபயர் முதலானவற்ரறச் ெிறப்பித்துப்பாடும் கபாருண்ரமரயத் தந்துள்ளன. பாட்டியல் 
நூல்கள், பாட்டுரைத் தரலவனின் ஊரைச் ெிறப்பித்து, கவண்பாவால் பாைப்கபறுவது ஊர்கவண்பா 
என்றும் இன்னிரெ கவண்பாவால் பாைப்கபறுவது ஊர் இன்னிரெ கவண்பா என்றும் பநரிரெ 
கவண்பாவால் பாைப்கபறுவது ஊர் பநரிரெ கவண்பா என்றும் ஒபை கபாருண்ரமயில் மூன்று 
இலக்கிய வரககரளத் பதாற்றுவித்தன. 

 அவ்வாபற பாட்டுரைத் தரலவனின் கபயரைச் ெிறப்பித்து, இன்னிரெ கவண்பாவால் 
பாைப்கபறுவது கபயர் இன்னிரெ கவண்பா என்றும் பநரிரெ கவண்பாவால் பாைப்கபறுவது கபயர் 
பநரிரெ கவண்பா என்றும் ஒபை கபாருண்ரமயில் இைண்டு இலக்கிய வரககரளத் பதாற்றுவித்தன. 

 பமலும், பாட்டுரைத் தரலவனின் ஊரைபயா கபயரைபயா ெிறப்பித்துரைக்கும் 
கபாருண்ரமயில் பத்து முதல் ஆயிைம் வரையிலான எண்ணிக்ரகயில் ஏபதனும் ஓர் எண்ணளவால் 
பாைப்கபறுவதும், பாடிய எண்ணளரவ நூற்கபயபைாடு இரயபுபடுத்தி உரைப்பதும் ‘எண்கெய்யுள்’ எனும் 
இலக்கியமாம் என்று பாட்டியல் நூல்கள் வரையரற தந்து ஊர் மற்றும் கபயரைச் ெிறப்பித்துரைக்கும் 
கபாருண்ரமயிபலபய மற்றுகமாரு இலக்கிய வரகரய உருவாக்கித் தந்தன. 

இத்தகு வரையரறரயப் பன்னிரு பாட்டியல் (104, 177), கவண்பாப் பாட்டியல் (36, 44), 
நவநீதப்பாட்டியல் (10, 41), இலக்கண விளக்கம் - பாட்டியல் (825, 830), முத்துவரீியம் (1092, 1093, 1094, 
1095, 1096), பிைபந்த தீபிரக (22, 23), கதான்னூல் விளக்கம் உரை (ப.204), பிைபந்த தீபம் (16, 18, 27, 31, 62, 
63) ஆகிய பாட்டியல் நூல்கள் தந்துள்ளன. 

 எனபவ, பாட்டியல் நூல்கள் ஒபை பாடுகபாருண்ரமயிரன கவவ்பவறு யாப்பு வரககளால் 
பாைப்கபறின் அவற்ரற கவவ்பவறு இலக்கிய வரகயாகக் ககாள்ளும் தன்ரமயுரையன என்பதும் 
பமற்கூறியவற்றினின்று கதளிவாகப் கபறப்படுகிறது. 
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மற்றும் ெில ெிற்ைிலக்கிய ைரககள் 
கதால்காப்பிய அகத்துரறகரளயும் உரையாெிரியர்களின் உரைகரளயும் அடிப்பரையாகக் 

ககாண்டும் ெங்கப் பாைல்கரள அடிப்பரையாகக் ககாண்டும் பமற்கண்ை இலக்கிய வரககரளப் 
பரைத்த பாட்டியல் நூல்கள் அகப்கபாருண்ரம ொர்ந்து மைல், உலாமைல், அநுைாகமாரல, 
குறத்திப்பாட்டு, மங்கல கவள்ரள (மங்கல வள்ரள), தூது ஆகிய இலக்கிய வரககரளப் பரைத்து 
இலக்கணக் பகாட்பாடுகரள வரையரற கெய்துள்ளன. 

 
முடிவுரை 

 இலக்கிய வரககள் 96 என்ற எல்ரலக்குள் அைங்குவதில்ரல. பாட்டியல் நூல்கள் 244 இலக்கிய 
வரககரளப் பட்டியலிட்டுச் கெல்வரதப் பல ஆய்வாளர்கள் எடுத்துக் காட்டியுள்ளனர். அரவ 
மட்டுமல்லாமல் ஏறத்தாழ ஐந்நூறுக்கும் பமற்பட்ை இலக்கிய வரககளின் கபயர்ப் பட்டியரல 
இன்ரறய ெிற்றிலக்கிய ஆய்வாளர்கள் கதாகுத்துக் காட்டுகின்றனர். இவ் இலக்கிய வரககளுக்கான 
வித்துத் கதால்காப்பித்தில் விரதக்கப்பட்டிருக்கிறது என்பரத அகத்திரண இலக்கியங்களின் வழி 
நன்கு அறிந்து ககாள்ளலாம். கதால்காப்பியத்தில் அகத்திரண மற்றும் அகத்துரற ொர்ந்து இலக்கிய 
வரகக் பகாட்பாடுகள் பமற்கண்ைவாறு உருவாக்கப்பட்டிருப்பரதப் பபான்று புறத்திரண மற்றும் 
புறத்துரற ொர்ந்தும் இலக்கிய வரகக் பகாட்பாடுகள் உருவாக்கப்பட்டிருக்கின்றன என்பரதத் 
கதால்காப்பிய நூரல ஆய்ந்து பநாக்குவாக்குவார்க்குப் புலனாகும். எனபவ பின்னாளில் வந்த 
ெிற்றிலக்கிய வரககளுக்கும் அதன் வளர்ச்ெிக்கும் அடிப்பரைத் கதால்காப்பியபம என உறுதியாகக் 
கூறலாம். 
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